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Práce je logicky strukturovaná, kapitoly jsou vyvážené, rozsah práce odpovídá požadavkům.


V praktické části práce chválím velice přehledné třídění frazeologických obratů do kapitol, které odrážejí jednotlivé sémantické třídy excerpovaných frazeologismů,
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Metodologicky se práce opírá o excerpci frazémů z Českých pohádek od Jana Drdy.
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Práce s literaturou, způsob citace i dodržování bibliografických norem je v souladu s požadavky kladenými na odborný text.
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Autorka v BP prokázala, že teoretické poznatky dokáže správně aplikovat v praxi. 
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Cíl BP byl naplněn - autorka roztřídila excerpovaný materiál do 30 sémantických skupin a poukázala tím na četnost a různorodost frazeologických jednotek v pohádkové tvorbě J. Drdy.
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Práce se vyznačuje  kultivovaným vyjadřováním a správnou jazykovou úrovní. Stylistická i pravopisná stránka práce je vesměs v pořádku. Jen ojediněle se vyskytly chyby v interpunkci (s. 38. 41)  a záměna i/y ve slově vyplývat - na s. 24: „… jeho zařazení do frazémů vyjadřujících míru nám vyplívá až z kontextu.“ V ostatních částech textu je toto slovo psáno správně, proto se domníváme, že v tomto ojedinělém případě šlo o přepis.
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Bylo by vhodné psát v celém textu metajazykové složky kurzivou. V některých kapitolách tomu tak je, v jiných okolní text a metajazyk po grafické stránce splývají.





Práci jako celek vnímám jako velmi zdařilou, kultivovaně a pečlivě zpracovanou.


Zpracování BP si kladlo velké nároky na čas: Vlastnímu výzkumu předcházelo detailní studium české frazeologie v odborné literatuře a  na tomto základě si autorka musela sama pro sebe ujasnit, co všechno podle ní spadá do frazeologických jednotek (přičemž mezi českými lingvisty je dosud velká nejednotnost v definicích, ale i názvech různých typů frazeologismů).


Autorka pracovala velmi systematicky a pravidelně práci konzultovala.








